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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van koninklijk besluit Nr. 78 van 
10 november 1967 betreffende de uitoefening 
van de gezondheidszorgberoepen, teneinde 

anticonceptiemiddelen en de morning-
afterpil gratis te verdelen via de centra 

voor gezinsplanning, op vertoon van een 
“Anticonceptiepas”

modifiant l’arrêté royal n° 78 du 
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des 

professions des soins de santé, afin de 
permettre la distribution gratuite de moyens 
contraceptifs et de la pilule du lendemain via 

les Centres de planning familial au moyen 
d’un “Pass contraception”
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Nr. 1 VAN DE DAMES GERKENS EN DEDRY

Opschrift

Het opschrift vervangen door wat volgt: 

“Wetsvoorstel tot wijziging van de wet betreffende de 
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoör-
dineerd op 10 mei 2015, teneinde anticonceptiemidde-
len en de morning-afterpil gratis te verdelen op vertoon 
van een “Anticonceptiepas”, via de instellingen voor de 
opvang, voorlichting en begeleiding van mensen met 
affectief en seksueel gerelateerde vragen”.

N° 1 DE MMES GERKENS ET DEDRY

Intitulé 

Remplacer l’intitulé comme suit: 

“Proposition de loi modifi ant la loi relative à l’exercice 
des professions des soins de santé, coordonnée le 
10 mai 2015, afi n de permettre la distribution gratuite 
de moyens contraceptifs et de la pilule du lendemain, 
au moyen d’un “Pass contraception” via les organismes 
chargés de l’accueil, l’information et l’accompagnement 
des personnes dans le cadre de la vie affective et 
sexuelle”.

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
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Nr. 2 VAN DE DAMES GERKENS EN DEDRY

Bepalend gedeelte

Het bepalend gedeelte vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk 1. Algemene bepaling

Art. 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als be-
doeld in artikel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2. Wijziging van de wet betreffende de 
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, geco-
ordineerd op 10 mei 2015

Art. 2. Artikel 6, §  2, van de wet betreffende de 
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, geco-
ordineerd op 10 mei  2015, gewijzigd bij de wet van 
17 juli 2015, wordt aangevuld met het volgende punt:

“10° de afgifte van anticonceptiemiddelen en 
morning-afterpillen door een door de bevoegde over-
heid erkende instelling voor de opvang, voorlichting 
en begeleiding van mensen met affectief en seksueel 
gerelateerde vragen.”.

Hoofdstuk 3. Invoering van een “Anticonceptiepas”

Art. 3. Een Anticonceptiepas, hieronder “Pas” ge-
noemd, wordt gratis ter beschikking gesteld van alle 
jongeren tussen 15 en 20 jaar. 

Die Pas kan worden verdeeld via de door de be-
voegde overheid erkende instellingen voor de opvang, 
voorlichting en begeleiding van mensen met affectief 
en seksueel gerelateerde vragen, door de overige door 
de bevoegde overheid aangewezen instellingen of door 
de openbaar toegankelijke apotheken. 

Art. 4. De Pas bestaat uit coupons waarmee gratis 
een beroep kan worden gedaan op medische dien-
sten met betrekking tot anticonceptie en seksueel 

N° 2 DE MMES GERKENS ET DEDRY

Dispositif 

Remplacer le dispositif comme suit:

“Chapitre premier. Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à 
l’article 74 de la Constitution.

Chapitre 2. Modifi cation de la loi relative à l’exercice 
des professions des soins de santé, coordonnée le 
10 mai 2015

Art. 2. L’article 6, § 2, de la loi relative à l’exercice 
des professions des soins de santé, coordonnée le 
10 mai 2015, modifi é par la loi du 17 juillet 2015, est 
complété par le point suivant:

“10° la délivrance de moyens contraceptifs et de 
pilules du lendemain par un organisme, agréé par les 
autorités compétentes, chargé de l’accueil, l’information 
et l’accompagnement des personnes dans le cadre de 
la vie affective et sexuelle.”.

Chapitre 3. Mise en place d’un “Pass Contraception”

Art. 3. Un Pass contraception, ci-après dénommé 
“Pass”, est mis gratuitement à la disposition de toute 
personne âgée de 15 à 20 ans. 

Il peut être distribué via soit les organismes chargés 
de l’accueil, de l’information et de l’accompagnement 
des personnes dans le cadre de la vie affective et 
sexuelle agréés par les autorités compétentes, soit 
les autres organismes désignés par les autorités 
compétentes, soit via les officines pharmaceutiques 
ouvertes au public. 

Art. 4. Le Pass se présente sous la forme de coupons 
échangeables gratuitement contre des services 
médicaux relatifs à la contraception et aux infections 
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overdraagbare aandoeningen, of waarmee eender welk 
anticonceptiemiddel kan worden verkregen.

De nadere voorwaarden met betrekking tot deze re-
geling worden bepaald in een samenwerkingsakkoord 
tussen de Federale Staat en de gemeenschappen, 
overeenkomstig artikel 92bis, § 1, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen. 

Hoofdstuk 4. Inwerkingtreding

Art. 5. Hoofdstuk 3  treedt in werking op de dag 
van inwerkingtreding van het in artikel 4 bedoelde sa-
menwerkingsakkoord tussen de Federale Staat en de 
gemeenschappen.”.

VERANTWOORDING 
VAN DE AMENDEMENTEN NRS. 1 EN 2

Ingevolge de opmerkingen die de afdeling wetgeving van 
de Raad van State heeft geformuleerd in advies Nr. 58 553/
VR van 5 januari 2016, willen de indieners via amendement 
Nr. 1 het opschrift van hun wetsvoorstel wijzigen en via het 
enig amendement Nr. 2 de inhoud ervan wijzigen. Dat enig 
amendement is verantwoord omdat de indieners ernaar stre-
ven het nieuwe wetsvoorstel bevattelijker te maken, waarbij 
een volledige herschrijving veel duidelijker is.

In de eerste plaats is het belangrijk op te merken dat de 
Raad van State beklemtoont dat de Federale Staat princi-

pieel bevoegd is voor het onderwerp van het overwogen 
wetsvoorstel.

Een eerste wijziging betreft de benaming “centrum voor 
gezinsplanning”, die zowel in het opschrift als in het bepalend 

gedeelte stelselmatig wordt vervangen door de term “instelling 
voor de opvang, voorlichting en begeleiding van mensen met 
affectief en seksueel gerelateerde vragen”.

Die wijziging valt te verklaren doordat er in Vlaanderen niet 

als dusdanig centra voor gezinsplanning bestaan, aangezien 
de betreffende taken daar gedeeltelijk worden uitgeoefend 
door de centra voor algemeen welzijnswerk. Zoals de Raad 

van State suggereert, is het dus verkieslijk een term te ge-
bruiken die veeleer verwijst naar de taken die de betrokken 
instanties uitoefenen.

sexuellement transmissibles et l’accès à tout moyen 
de contraception.

Les modalités précises de ce dispositif sont défi nies 
dans un accord de coopération conclu entre l’État 
fédéral et les Communautés, conformément à l’article 
92bis, § 1er, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles. 

Chapitre 4. Entrée en vigueur

Art. 5. Le chapitre 3 entre en vigueur au moment de 
l’entrée en vigueur de l’accord de coopération conclu 
entre l’État fédéral et les Communautés visé à l’article 
4.”.

JUSTIFICATIONS 
DES AMENDEMENTS N° 1 ET 2:

Suite aux remarques de la section de législation du Conseil 
d’État formulées dans l’avis n° 58 553/VR du 5 janvier 2016, 
les auteurs souhaitent procéder à une modifi cation de l’inti-
tulé de leur proposition de loi, par le biais de l’amendement 
n° 1, ainsi qu’à des modifi cations de son contenu, par le biais 
de l’amendement unique n° 2. Cet unique amendement se 
justifi e par la volonté des auteurs de rendre la nouvelle pro-
position plus lisible, une réécriture complète étant beaucoup 
plus claire. 

Avant toute chose, il est important de noter que le Conseil 
d’État souligne la compétence de principe de l’État fédéral 

quant à l’objet de la proposition de loi envisagée.

Une première modifi cation concerne l’appellation “centre 
de planning familial” qui est systématiquement remplacée, 
dans l’intitulé comme dans le dispositif, par les termes “orga-

nisme chargé de l’accueil, l’information et l’accompagnement 
des personnes dans le cadre de la vie affective et sexuelle”. 

Cela s’explique par le fait que la dénomination concrète 

des centres de planning familial n’est pas la même en Flandre, 
leurs tâches étant en partie exercées par les centres d’aide 
sociale générale. Il est donc préférable, comme le suggère 

le Conseil d’État, de faire plutôt référence aux missions que 
les organismes concernés exercent.
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Een tweede wijziging strekt ertoe in het opschrift en het 
dispositief de verwijzingen naar koninklijk besluit Nr. 78 van 
10 november 1967 te vervangen door die naar de gecoördi-
neerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van 
de gezondheidszorgberoepen. Koninklijk besluit Nr. 78  is 
onlangs immers gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 
10 mei 2015 houdende coördinatie van het koninklijk besluit 
Nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van 
de gezondheidszorgberoepen, wat heeft geresulteerd in voor-
noemde gecoördineerde wet van 10 mei 2015. Men behoort 
dus te verwijzen naar de gecoördineerde wet en daar in het 
wetsvoorstel rekening mee te houden. Het is belangrijk aan 
te stippen dat die wijziging absoluut niets aan de inhoud van 
het wetsvoorstel wijzigt, aangezien de gecoördineerde wet de 
bepalingen van koninklijk besluit Nr. 78 in extenso overneemt.

Een derde wijziging strekt ertoe in artikel 3 de precisering in 
verband met de plaats van uitreiking van de Anticonceptiepas 
weg te laten. Gelet op de bevoegdheidsverdeling zal een 
samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat en de 
gemeenschappen nodig zijn; daarin zullen de praktische as-
pecten van de verstrekking, zoals de plaats, worden bepaald 
zonder dat de wet dit op voorhand moet doen.

Een vierde wijziging strekt ertoe in artikel 4  te bepa-
len welke soorten medische diensten in het kader van de 
Anticonceptiepas worden beoogd. Zoals de Raad van State 
suggereert, wordt er dus gepreciseerd dat het gaat om me-
dische diensten “die betrekking hebben op anticonceptie en 
op seksueel overdraagbare aandoeningen”.

Tot slot ware het duidelijker er reeds in artikel 4  op te 
wijzen dat een samenwerkingsakkoord vereist is; de kosten 

van de anticonceptiemiddelen worden immers gedragen door 
de deelstaten, terwijl de Federale Staat de kosten van de 

raadplegingen op zich neemt. Daarom willen de indieners dat 
samenwerkingsakkoord vermeld zien in artikel 4. Aangezien 
een dergelijke overeenkomst de instemming van de betrokken 
parlementen vereist, willen zij tevens de machtiging aan de 
Koning opheffen, die niet langer nodig is.

Une seconde modifi cation vise le remplacement, dans 
l’intitulé et dans le dispositif, des références à l’arrêté royal 
n°  78  du 10  novembre  1967  par celles de la loi relative à 
l’exercice des professions des soins de santé, coordonnée 
le 10 mai 2015. En effet, l ’arrêté royal n° 78 a récemment été 
coordonné par l’arrêté royal du 10 mai 2015 portant coordi-
nation de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à 
l’exercice des professions des soins de santé, ce qui a donné 
lieu à la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice 
des professions des soins de santé. Il convient dès lors de 
faire référence à la législation telle que coordonnée et d’en 
tenir compte dans la proposition de loi. Il est important de noter 
que cette modifi cation ne change absolument rien quant au 
fond de la proposition puisque la loi coordonnée reprend in 
extenso les dispositions de l’arrêté royal n° 78 précité.

Une troisième modifi cation vise à supprimer dans l’article 
3 la précision quant aux lieux de délivrance du pass contra-
ception. Vu le partage des compétences, un accord de coopé-
ration entre le Fédéral et les Communautés sera nécessaire 
et les modalités pratiques de délivrance, telles que le lieu, y 
seront défi nies, sans que la loi ne doive le faire à l’avance.

Une quatrième modifi cation vise à préciser, à l’article 4, 
quels types de services médicaux sont envisagés dans le 
cadre du pass contraception. On y précise donc, comme le 
suggère le Conseil d’État, qu’il s’agit de services médicaux 
“relatifs à la contraception et aux infections sexuellement 
transmissibles”.

Enfi n, il semble plus clair de préciser, dès l’article 4, la 
nécessité de recourir à un accord de coopération vu la prise 

en charge du coût des moyens contraceptifs par les entités 
fédérées, le fédéral prenant en charge le coût des consulta-

tions. Les auteurs ajoutent donc cette précision à l’article 4 et, 
vu la nécessité pour un tel accord de recevoir l’assentiment 
des parlements concernés, suppriment la délégation au Roi 
qui apparaît dès lors superfl ue.

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
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Nr. 3 VAN DE DAMES GERKENS EN DEDRY
(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. 2

In de Nederlandse tekst van het voorgestelde 
punt 10° worden de woorden “de afgifte” vervangen 
door de woorden “de terhandstelling”.

VERANTWOORDING

Het betreft een technische wijziging om tegemoet te komen 
aan de opmerkingen van de Raad van State, die erop heeft 
gewezen dat dit artikel coherent moet zijn met de vigerende 
bepalingen van artikel 6, § 2, 1°, 2° en 5° tot 9° van de geco-

ordineerde wet van 10 mei 2015.

N° 3 DE MMES GERKENS ET DEDRY
(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. 2

Dans la version néerlandaise, au 10° proposé, 
remplacer les mots “de afgifte” par les mots “de 
terhandstelling”.

JUSTIFICATION 

Il s’agit d’une modifi cation technique suite aux remarques 
du Conseil d’État, qui se justifi e par l’analogie à avoir avec 
les dispositions actuellement inscrites aux 1°, 2° et 5° à 9° de 
l’article 6, § 2 de la loi coordonnée du 10 mai 2015.

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
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